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W "WIETLE ORFICKIEGO HYMNU DO SELENE

 Niew%tpliwy urok literatury antycznej zarówno pod wzgl#dem tre$ci, jak 
i formy, sprawia, &e si#gaj% po ni% i uczeni, aby prowadzi' systematyczne 
badania nad poszczególnymi dziełami, i zwykli laicy – amatorzy, którzy 
korzystaj%c z rozmaitych przekładów, pragn% wej$' w osobliwy klimat 
antycznej filozofii, poezji, historiografii, epistolografii etc.  
 Tego rodzaju my$l z pewno$ci% przy$wieca równie& wszystkim si#gaj%cym 
po dzieła orfickie, w których zbiorze znajduje si# poemat Argonautika, frag-
menty tak zwanych Hieroi logoi, Papirus Derve&ski oraz Hymny Orfeusza do 

Muzajosa1. Atrakcyjno$' tych dzieł pot#guje nadto fakt, &e maj% one charakter 
religijny, gdy& spełniały okre$lon% funkcj# w ramach mistyczno-misteryjnego 
ruchu religijnego zwanego orfizmem czy te& orficyzmem. Zdaniem badaczy 
ów ruch religijny – rozwijaj%cy si# pomy$lnie na przestrzeni kilku stuleci, 
pocz%wszy od ok. VII w. przed Chr., a& do czasów chrze$cija(skich – wyrósł 
na gruncie kultu Erosa, boga $wiatło$ci (Fanes) i twórcy $wiatła, oraz Dio-
nizosa-Wyzwoliciela, siódmego wcielenia Dionizosa-Zagreusa. Pierwszym 
za$ o$rodkiem orfizmu była Tracja, z której pochodził, według mitologii, 
twórca tego& ruch – Orfeusz2.
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1 Uczeni zauwa&aj%, &e wpływy orfickie mo&na dostrzec tak&e w innych utworach staro&yt-
nych filozofów oraz poetów. Zob. A. K r o k i e w i c z, Studia orfickie, (Biblioteka Meandra 3), 
Warszawa: Trzaska, Evert i Michalski 1947, s. 5-39. 

2 Wi#cej na temat orfizmu, oprócz cytowanych ju& Studiów orfickich A. Krokiewicza, zob. 
S. S w i e & a w s k i, Dzieje europejskiej filozofii klasycznej, Warszawa–Wrocław: Wydawnictwo 
Naukowe PWN 2000, s. 18-19; G. R e a l e, Historia filozofii staro#ytnej, t. I: Od pocz%tków do 

Sokratesa, tł. E.I. Zieli(ski, Lublin: RW KUL 2000, s. 451-464; J.M. S p y c h a ł a, Orfeusz 

i orficy – zarys problematyki, „Klio” (2003), z. 4, s. 3-24. 
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 Zgodnie z orfickimi wierzeniami ów mityczny poeta Orfeusz3, postrze-
gany jako objawiciel prawdziwej m%dro$ci, był powszechnie uwa&any za au-
tora pism orfickich, w tym tak&e hymnów. Badania naukowe, zapocz%tko-
wane w drugiej połowie XVIII wieku, wykazały jednak, &e prawdopodobnie 
hymny orfickie powstały nie wcze$niej ni& w II-III wieku po Chr. Niektórzy 
uczeni, opieraj%c si# na analizie słownictwa, przesuwaj% czas powstania 
hymnów nawet na wiek IV po Chr.4. Ich autorem jest najprawdopodobniej 
jeden twórca, który skomponował owe pie$ni na u&ytek członków jakiego$
prywatnego stowarzyszenia kultowego5. Próbuj%c okre$li' miejsce powstania 
hymnów orfickich, uczeni s% raczej zgodni, stwierdzaj%c, &e utwory te 
powstały w zachodniej Azji Mniejszej6.
 Podejmuj%c prób# wej$cia w osobliw% atmosfer# literatury orfickiej, w ni-
niejszym artykule przedstawimy analiz# literack% Hymnu do Selene, nale-
&%cego do zbioru 87 hymnów orfickich.  
 Zanim jednak przyst%pimy do wła$ciwej analizy, przedstawimy posta'
adresatki Hymnu, czyli posta' bogini Selene (1). Nast#pnie po podaniu ory-
ginalnego tekstu greckiego, który b#dzie stanowił podstaw# dokonywanych 
analiz, zaprezentujemy prób# własnego przekładu na j#zyk polski tego&
Hymnu (2).
 Przechodz%c do wła$ciwej analizy literackiej, omówimy zagadnienia zwi%-
zane z gatunkiem literackim oraz struktur% Hymnu (3.1), a nast#pnie przed-
stawimy szczegółow% analiz# epitetów skierowanych do bogini Selene (3.2).  
 Przeprowadzona w ten sposób analiza Hymnu pozwoli z pewno$ci%
odczyta' zasadnicze przesłania cało$ci utworu, które przedstawimy w pod-
sumowaniu (4). 

3 Na temat Orfeusza zob. J. P a r a n d o w s k i, Mitologia. Wierzenia i podania Greków i Rzy-

mian, Londyn: Plus 1992, s. 139-141.  
4 Zob. J. G a j d a, J. D z i u b i ( s k i, A. O r z e c h o w s k i, Hymny orfickie. Prawda. Pre-

historia poj!cia. Studia z filozofii staro#ytnej (III), (Filozofia XIX), Wrocław: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Wrocławskiego 1993, s. 4 

5 Zob. J. D a n i e l e w i c z, Epigramat – poezja liryczna – hymny orfickie – hymny Patro-

klosa, w: Literatura Grecji staro#ytnej. Epika – Liryka – Dramat, t. 1, red. H. Podbielski, Lublin: 
TN KUL 2005, s. 623.  

6 Zob. G a j d a, D z i u b i ( s k i, O r z e c h o w s k i, Hymny orfickie, s. 4. 
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1. POSTA) SELENE W MITOLOGII I SZTUCE 

W mitologii greckiej Selene7 postrzegana była jako córka Hyperiona 
i Thei, a siostra Heliosa i Eos. Inne wersje mitu natomiast podaj%, &e jej 
ojcem był Tytan – Pallas Megameides albo sam Helios. Z czasem Selene 
zacz#to uznawa' tak&e za matk# Hor8.
 W mitologii greckiej Selene wyst#puje równie& pod imieniem Mene, 
które wywodzi si# od greckiego rzeczownika  !"#,
czyli ksi!#yc.

Selene traktowan% jako personifikacja Ksi#-
&yca, wyobra&ano sobie jako białolic% dziew-
czyn#, odzian% w $nie&nobiałe szaty, która co 
wieczór, gdy jej brat Helios k%pał swe rumaki 
w wodach Okeanosa, wyje&d&ała na dwukon-
nym rydwanie i o$wietlała swym tajemniczym 
blaskiem Ziemi# w ci%gu nocy (zob. zamiesz-
czon% obok ilustracj#: malowidło z wazy greckiej 
z V w. przed Chr.)9.
 Kult Selene nie był w Grecji powszechny, gdy& cz#sto uto&samiano j%
z Artemid%, któr% równie& uwa&ano za bogini# Ksi#&yca. Selene była tak&e
uto&samiana z Hekate lub Persefon%, w zwi%zku z tym nie budowano jej od-
r#bnych $wi%ty(. W pewnych miejscowo$ciach darzono j% czci% w przeko-

7 Słowo $%&!"# oznacza Ksi#&yc z gr. ( )%&!"# (att.), )%&*"+ (dor.), )%&*""+ (eol.). Zob. 
O. J u r e w i c z, Słownik grecko-polski, t. 2, Warszawa: Wydawnictwo Szkolne PWN 2001, s. 292. 
Platon natomiast w Kratylosie dowodził ustami Sokratesa, &e nazwa Selene wywodzi si# od 
rzeczownika ,- ).&+/, który oznacza tyle co ‘blask, łuna, $wiatło$', płomie(, $wiatło (pochodni)’. 
Zob.  !"#$ #!&'$(#$ czyli Hymny Homeryckie, przekł. i oprac. W. Appel, Toru(: Algo 2001, 
s. 300.

8 Zob. R. G r a v e s, Mity greckie, przeł. H. Krzeczkowski, Warszawa: Pa(stwowy Instytut 
Wydawniczy, 1992, s. 142; P. G r i m a l, Słownik mitologii greckiej i rzymskiej, red. wyd. pol. J. 
Łanowski, Wrocław–Warszawa–Kraków: Zakłady Narodowe im. Ossoli(skich Wydawnictwo, 
2008, s. 318; L. S c h m i t z, Selene, w: A Dictionary of Greek and Roman Biography and My-

thology, vol. III, ed. W. Smith, London–New York: I.B. Tauris, 2007, s. 768. 
9 K. Kerényi (Mitologia Greków, przeł. R. Reszke, Warszawa: Wydawnictwo KR, 2002, s. 

167) zauwa&a, i& w niektórych przedstawieniach rydwan Selene jest ci%gni#ty przez byki, mimo 
&e ju& przypisywano jej posiadanie rydwanu zaprz#&onego w dwa konie, w przeciwie(stwie do 
czterokonnego rydwanu Heliosa. Ten sam autor podaje, &e postrzegano j% równie& jako samot-
nego je*d*ca dosiadaj%cego byka, konia, muła lub jelenia. Por. V. Z a m a r o v s k ý, Bogowie 

i herosi mitologii greckiej i rzymskiej, tł. J. Illg, L. Spyrka, J. Wania, Warszawa: "wiat Ksi%&ki, 
2003, s. 414.  
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naniu, &e zsyła ros# – zbawienny dar dla ludzi, zwierz%t oraz ro$lin w czasie 
posuchy. Główne miejsca kultu Selene znajdowały si# na Peloponezie10.
 W mitologii Selene pojawia si# do$' rzadko, głównie w w%tkach miło-
snych. Według jednego z mitów zakochał si# w niej Zeus, za którego spraw%
bogini zrodziła Pandej#, czy te& – jak podaje z kolei inna wersja tego& mitu 
– Herse, czyli ros#11.
 Według innego natomiast mitu Selene stanowiła obiekt po&%da( bo&ka 
Pana, któremu udało si# uwie$' bogini# przez zastosowanie podst#pu. Fortel 
Pana polegał na tym, &e okrył swe czarnoowłosione kozie kształty $nie&no-
białym runem. Selene, nie wiedz%c, z kim ma do czynienia, zgodziła si#
przejecha' na jego grzbiecie i – jak podaj% staro&ytni poeci (Owidiusz, Me-

tamorfozy, I, 694-712; Lukian Rozmowy bogów, XXII, 4; Philargyrius 
o Georgikach Wergiliusza III 392) – pozwoliła mu na wszystko12.

 Najsłynniejszy mit dotycz%cy Selene zwi%-
zany jest natomiast z postaci% pi#knego, mło-
dzie(czego pasterza, Endymiona (gr. 0"12-
 45"). Według tego mitu pewnego dnia Zeus, 
spostrzegłszy młodego pasterza, zachwycił 
si# jego pi#knem. Nie chc%c, aby staro$' ze-
szpeciła jego oblicze, Władca Olimpu obda-
rzył Endymiona wieczn% młodo$ci%. Udzielił 
mu nadto jednego jeszcze daru, którym był 
wieczny sen. Nieko(cz%cym si# snem zatem 
spał Endymion w grocie góry Latmos nie-
daleko Miletu, nie budz%c si# nigdy, podob-
ny do białego pos%gu z marmuru. Pewnej 
nocy Selene, jad%c po niebie na swym ryd-
wanie ujrzała $pi%cego Endymiona. Poko-
chała go i odt%d ilekro' wyje&d&ała na swo-
im srebrnym wozie, zatrzymywała si# nad 
grot% latmijsk% i długo patrzyła w oblicze 
pasterza. Czasem nawet schodziła do niego 

10 Zob. P a r a n d o w s k i, Mitologia. Wierzenia i podania Greków i Rzymian, s. 95; Z a -
m a r o v s k ý, Bogowie i herosi, 415. 

11 Zob. Hymn XXXII do Selene w:  !"#$ #!&'$(#$, s. 303. Por. K. Kerényi, Mitologia

Greków, s. 167; S c h m i t z, Selene, s. 768; Z. K u b i a k, Mitologia Greków i Rzymian, War-
szawa: "wiat Ksi%&ki, 2005, s. 48. 

12 Zob. G r a v e s, Mity greckie, s. 101. 
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i szeptała mu miłosne zakl#cia, lecz nie była w stanie nigdy go obudzi' (zob. 
wy&ej zamieszczona ilustracja: Endymion i Selene, Sebastiano Ricci (1796-
1876), Chiswick House, London). Według mitologii owe nocne spotkania 
Selene z Endymionem zaowocowały – mimo wiecznego snu tego ostatniego 
– pocz#ciem si# pi#'dziesi#ciu córek13.

Według innej wersji mitu sama Selene miała 
wyprosi' u Zeusa wieczn% młodo$' dla Endy-
miona. Gromowładny spełniaj%c &yczenie bogini, 
zesłał na pasterza dodatkowo wieczysty sen. 
 W sztuce Selene, która w mitologii rzymskiej 
była uto&samiana z Lun%, przedstawiano w po-
staci młodej kobiety z sierpem ksi#&yca, zwykle 
zdobi%cym szczyt jej głowy (zob. ilustracja obok: 
Luna Lucyfera, Muzea Watyka(skie). Pospołu 
z Endymionem posta' Selene była cz#stym moty-
wem rzymskich sarkofagów. 

2. PRZEKŁAD HYMNU DO SELENE

 Ka&da analiza dzieła literackiego, aby mogła by' wła$ciwie dokonana, 
powinna zosta' oparta na tek$cie oryginalnym. Oczywi$cie w niniejszym 
artykule posłu&ymy si# oryginalnym tekstem greckim Hymnu, niemniej 
jednak przedstawimy równie& propozycje własnego przekładu.  
 W tym miejscu nale&y nadto zaznaczy', &e przeło&enie na j#zyk polski 
któregokolwiek z hymnów orfickich nie jest rzecz% łatw%. +ródłem wielu 
trudno$ci translatorskich s% liczne epitety, które w wielu przypadkach wyra-
&one zostały za pomoc% skonstruowanych przez autora hymnów orfickich 
neologizmów, w zasadniczej mierze przybieraj%cych posta' zło&e( z dwóch 
lub nawet wi#cej wyrazów. Wspomniane epitety, maj%ce na celu charak-
terystyk# konkretnego bóstwa, niejednokrotnie nios% z sob% takie bogactwo 
tre$ci, &e nie sposób w przekładzie odda' je za pomoc% pojedynczych tylko 
wyrazów. W wielu sytuacjach nale&ałoby posłu&y' si# form% opisow%, która 
najlepiej wyraziłaby gł#bi# znaczeniow% oraz nastrój, jaki kryje si# w po-
szczególnych greckich sformułowaniach.  

13 Zob. tam&e, s. 187; K e r é n y i, Mitologia Greków, s. 167-168. 
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 Podejmuj%c si# jednak przekładu tekstu poetyckiego, nie mo&na pozwoli'
sobie na zbyt wielk% rozwlekło$', gdy& doszłoby do naruszenia konstrukcji ta-
kiego utworu. St%d te& autor przekładu z konieczno$ci skazany jest niejedno-
krotnie na subiektywny wybór jednego spo$ród wielu znacze( danego słowa. 
Maj%c to na uwadze, jeste$my $wiadomi, &e zaproponowane przez nas tłumacze-
nie b#dzie jedynie swego rodzaju swobodnym przekładem tekstu oryginalnego14.

67/ $%&!"#", 82 4+ + 9:; +,+ 

<&=8>, 8%? @+)4&%>+, A+%)AB:%, 1C+ $%&!"#,
,+2:BD%:5/ E!"#, "2D,>1:B %, F%:GAGC,>,
H""2I4+, 1+>1GJI%, DB:#, %K*),%:%, + E!"#,
+KLG ."# D+M &%>NG ."#, 8O&2/ ,% D+M P:)#",
+KQ*),%>:+, A4&>NN%, I:B"G2  O,%:, A%:.D+:N%,
F&%D,:4/, @+:=82 %, D+,+2Q+),%4:+, + "2I4+,
N+"1%:D!/, A>&*Q:2N"%, D+&GC/ P),:G>)> @:=G2)+,
()2I4#> I+4:G2)+ D+M %KA:B"#> R&@>G G4:5>,
&+ N%,4#, I+:>1S,>, ,%&%)AB:% "2D,-/, PQ+& +,
9),:*:I#, ,+"=N%N&’, T&>DG1:B %, N+")GA% DG=:#,
H&8.,  +D+4:’, %UA:5", %K*),%:%, A.QQ%V ,:>))S> 

&+ NG ."#, );WG2)+ ".G2/ XD.,+/ ).G, DG=:%.

[Hymn] do Selene, kadzidła pełne wonno$ci

Wysłuchaj, bogini królewska, $wietlista Selene! 
Biegn%ca noc%, w diadem Ksi#&yca strojna. O gwie*dzista! 
Dziewico nios%ca w ciemno$ciach błyszcz%c% pochodni#,
Bogini Ksi#&yca, id%ca przez niebiosa mroczne. 

Prowadzisz do celu – bursztynowa ozdobo nocy. 
Niezmiennie zmieniasz si#, o wszechwidz%ca matko czasu! 
Czuwasz we $nie w$ród gwiazd, Selene, miło$niczko koni. 
Z błogosławie(stwem pokoju rado$ci niesiesz owoce.  

Odziana w dług% szat# m%drze kierujesz gwiazdami – 
wiruj%ca po okr#gu, blask daj%ca dziewico. 
Przyb%d* błogosławiona, rozbły$nij trojako nad nami. 
Zbaw błagalników, korz%cych si# przed Twoim obliczem. 

14 Tekst grecki na podstawie: Orphei Hymni, ed. W. Quandt, Berlin: Weidman 1973, s. 9. 
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3. ANALIZA LITERACKA

 Przedstawiona wy&ej próba przekładu Hymnu do Selene pokazuje, &e sto-
sunkowo krótki tekst, zawarty zaledwie w dwunastu wersetach, odznacza si#
ogromnym bogactwem tre$ci, której no$nikiem s% liczne epitety, jakimi 
autor Hymnu okre$la i opisuje bogini#. Epitety te – jak zostało wy&ej
powiedziane – nastr#czaj% wiele trudno$ci translatorskich, gdy& w wielu 
przypadkach nie sposób odda' ich w przekładzie za pomoc% pojedynczych 
tylko wyrazów. Z tej racji, aby wła$ciwie zrozumie' przesłanie Hymnu,
czym$ koniecznym wydaje si# przeprowadzenie szczegółowej analizy lite-
rackiej poszczególnych wyra&e(, które tworz% epitety, odnosz%ce si# do 
bogini Selene. 
 Zanim jednak dokonamy analizy wspomnianych epitetów bogini Selene 
(3.2), omówimy zagadnienie gatunku literackiego i struktur# tekstu analizo-
wanego przez nas Hymnu. Krótko przedstawimy tak&e kwestie dotycz%ce 
przeznaczenia Hymnu do Selene (3.1).

3.1. GATUNEK LITERACKI, STRUKTURA TEKSTU

ORAZ PRZEZNACZENIE HYMNU

 Si#gaj%c po jakiekolwiek opracowania, mo&emy zauwa&y', &e powszech-
nie zbiór tekstów, do których zalicza si# Hymn do Selene, opatrzony jest na-
zw% „hymny”. St%d te& – chocia& w$ród znawców literatury istnieje problem, 
dotycz%cy podania jednoznacznej definicji hymnu15 – na ogół przyjmuje si#,
&e ka&dy utwór ze zbioru tzw. hymnów orfickich ma charakter rzeczywis-
tego hymnu. Za tak% tez% przemawia tradycyjnie hymniczny j#zyk (dialekt 
epicki) oraz metrum, czyli heksametr, w którym zostały skomponowane po-
szczególne hymny16. Jednak&e – mimo, wydawałoby si#, tak jednoznacznych 
cech hymnów orfickich – niektórzy uczeni podwa&ali ich hymniczny cha-
rakter, stawiaj%c równocze$nie tez#, &e hymny te maj% pierwszorz#dnie for-
m# modlitwy. Szczegółowe badania, przeprowadzone przez J. Danielewicza, 
wykazuj% jednak, &e hymny orfickie, a co za tym idzie – tak&e Hymn do 

Selene, s% rzeczywi$cie hymnami17, które maj% charakter kletyczny18. St%d
te& Hymn do Selene mo&na – posługuj%c si# klasyczn% form% definicji 

15 Zob. J. D a n i e l e w i c z, Morfologia hymnów orfickich, Pozna(: UAM 1976, s. 3-5. 
16 Zob. t e n & e, Epigramat – poezja liryczna – hymny orfickie – hymny Patroklosa, s. 623.  
17 Zob. t e n & e, Morfologia hymnów orfickich, s. 63-68. 
18 Zob. t e n & e, Epigramat – poezja liryczna – hymny orfickie – hymny Patroklosa, s. 624. 
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hymnu19 – okre$li' jako uroczyst% i podniosł% pie$( pochwaln% o apostro-
ficznym charakterze wypowiedzi, skomponowan% na cze$' bóstwa. Specy-
ficznym rysem tego& Hymnu, podobnie jak i pozostałych hymnów orfickich, 
jest natomiast zawarty w nim element modlitewny, który wyra&aj% znaj-
duj%ce si# na pocz%tku i ko(cu Hymnu czasowniki: D&J8> (w. 1), H&8.
(w. 11), maj%ce funkcj# prekacyjn%.
 Co do budowy Hymnu do Selene, mo&na stwierdzi', &e jest ona do$'
prosta. Utwór bowiem składa si# z inwokacji skierowanej do bogini, po 
czym nast#puje szereg epitetów, ukazuj%cych wielko$' bóstwa, a nast#pnie 
modlitewne zako(czenie, które w tre$ci zbli&one jest do inwokacji. Z tej 
racji mo&na by rzec, &e inwokacja i zako(czenie, które zawieraj% wspom-
niane czasowniki, maj%ce tak zwan% form# verba finita, stanowi% niejako 
klamr# całego Hymnu. W pewnym sensie mo&na dostrzec struktur# podobn%
do koncentrycznej, która uwypukla znaczenie elementu centralnego, czyli 
w tym przypadku litanijnego katalogu epitetów bogini Selene.  
 Istotn% kwesti%, któr% warto zasygnalizowa', jest miejsce, jakie zajmuje 
Hymn do Selene w strukturze całego zbioru hymnów orfickich. Kolejno$'
hymnów bowiem wydaje si# by' przemy$lana: cało$' jest rozpi#ta pomi#dzy 
urodzeniem (hymn 2 po$wi#cony Hekate – opiekunce poło&nic) a $mierci%
(hymn 87 skierowany do Thanataosa) i daje – jak zauwa&a J. Danielewicz – 
poprzez zasugerowan% sekwencj# bóstw obraz naturalnego i moralnego po-
rz%dku $wiata. Na pocz%tku zatem stoi, jako najstarsza prapot#ga, Noc 
(hymn 3), doł%czaj% do niej Niebo (hymn 4) i Eter (hymn 5), a nast#pnie 
wraz z Protogonosem (hymn 6) zst#puj%ce na okalaj%cy ziemi# nieboskłon 
$wiatła: Gwiazdy, Sło(ce i Ksi#&yc (hymny 7-9). Po bóstwach Natury, 
Wszystkiego i Czasu nast#puj% bogowie władaj%cy poszczególnymi działami 
$wiata i inni bogowie wraz z kr#gami towarzysz%cych im bóstw20.
 W kwestii przeznaczenia hymnów orfickich uczeni s% na ogół zgodni co 
do tego, &e cały zbiór hymnów skomponowany został na u&ytek członków 
jakiego$ prywatnego stowarzyszenia kultowego. Modlitewny charakter po-
szczególnych hymnów $wiadczy, &e członkowie wspomnianej wspólnoty 

19 Na ogół podaje si# nast#puj%c% definicj#: „uroczysta patetyczna pie$( sławi%ca bóstwa, 
Boga, bohaterów, wielkie idee i uniwersalne warto$ci. Cechami hymnu s% m.in. apostroficzno$',
nieokre$lono$' czasu i przestrzeni, waga poruszanego problemu, podniosły styl i symboliczne 
obrazowanie, nastrój, stylistyka”. E. O l i n k i e w i c z, K. R a d z y m i ( s k a, H. S t y $, Słownik 

j!zyka polskiego, Wrocław: Wydawnictwo Europa 2003, s. 124 n. 
20 Zob. D a n i e l e w i c z, Epigramat – poezja liryczna – hymny orfickie – hymny Patroklosa,

s. 623. 
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korzystali z tego rodzaju tekstów w czasie celebracji $ci$le okre$lonych ob-
rz#dów religijnych. Jak wykazuj% uczeni, obrz#dy te sprawowano zwykle 
noc% w wybranym domu i przy $wiatłach pochodni oraz po$ród zapachów 
kadzideł, starannie wskazanych w nagłówkach obok imienia boskiego adre-
sata danego hymnu21.

3.2. ANALIZA EPITETÓW BOGINI SELENE

 Przedstawiona struktura hymnu orfickiego pozwala zauwa&y', &e zasadni-
cz% jego cz#$' tworz% uło&one na sposób litanijny epitety, za których 
pomoc% opisane jest bóstwo, b#d%ce – mo&na by rzec – adresatem danego 
hymnu. W niniejszym punkcie przedstawimy szczegółow% analiz# poszcze-
gólnych epitetów, które zostały sklasyfikowane w swego rodzaju grupy te-
matyczne. 

Epitety wyra#aj%ce bosk% natur! Selene

 W Hymnie do Selene list# epitetów otwiera okre$lenie 8%? @+)4&%>+ 
(w. 1), co mo&na tłumaczy' jako „królewska bogini” lub „wspaniała bogini”. 
Posługuj%c si# tego rodzaju fraz%, autor Hymnu – mo&na by rzec – ju& na 
wst#pie dokonuje swego rodzaju wyznania wiary, którego przedmiotem jest 
boska natura Selene. Poł%czona natomiast z rzeczownikiem 8%* przydawka 
przymiotna przymiotnikowa @+)4&%>+ w tym kontek$cie niekoniecznie jest 
wyra&eniem królewskiej godno$ci bogini, lecz by' mo&e stanowi element 
tzw. epitetu laudacyjnego, poprzez który modl%cy si# pragnie wyrazi' wielki 
majestat czczonego przez siebie bóstwa22. St%d te& terminowi @+)4&%>+
w tym kontek$cie mo&na przypisa' znaczenie ‘wspaniała, znakomita’23.

 Kolejnym epitetem, podkre$laj%cym bosk% godno$' bogini Ksi#&yca, jest 
wyst#puj%ce równie& w w. 1 apostroficzne wyra&enie 1C+24 $%&!"#. Okre$lenie 

21 Zob. K r o k i e w i c z, Studia orfickie, s. 63; D a n i e l e w i c z, Epigramat – poezja lirycz-

na – hymny orfickie – hymny Patroklosa, s. 623; t e n & e, Morfologia hymnu antycznego, s. 82. 
22 Zob. D a n i e l e w i c z, Morfologia hymnu antycznego, s. 78.  
23 W sensie szerszym mo&na z pewno$ci% mówi' tak&e o królewskiej godno$ci Selene. 

Traktowanie jej jako bogini Ksi#&yca pozwala bowiem widzie' w niej jego królow%. Kolejnym 
argumentem za tak% interpretacj% mo&e by' fakt uto&samiania Selene z Persefon%, która po-
strzegana była jako królewska mał&onka Hadesa – boga królestwa podziemi. Zob. W. R z e h a k, 
Mitologia. Wierzenia Greków i Rzymian, Kraków: Greg 2004, s. 75 n.  

24 Nale&y zauwa&y', &e znaczenie przymiotnika 1CG/ podlegało swego rodzaju ewolucji, gdy&
pierwotnie przymiotnik ten oznaczał ‘z Zeusa zrodzony’. Z tej racji nabrał znaczenia ‘boski, 
niebia(ski’ (czyli przynale&ny do niebia(skiego $wiata bogów). Tego rodzaju pojmowanie przy-
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1C+, czyli „boska”, poł%czone jest bezpo$rednio z imieniem bogini, które w tej 
formie wyst#puje tylko raz w corpus Hymnu. Na uwag# zasługuje fakt, &e
w omawianym przez nas Hymnie pojawia si# nadto dwukrotnie drugie imi# tej&e
bogini – E!"#. Chocia& rzeczownik  !"# oznacza w pierwszym rz#dzie ‘ksi#-
&yc’, to jednak nale&y zauwa&y', &e w mitologii greckiej termin ten powszech-
nie stosowany jest wła$nie na okre$lenie Selene jako bogini Ksi#&yca.
 Ciekawym epitetem, którym posługuje si# autor Hymnu, jest wyra&enie 
DB:# (w. 3.) czy te& DG=:# (w. 10, 12). Rzeczownik ten, który w ró&nych 

dialektach przybiera nieco inn% form# (att. DB:#, eol. i dor. DB:+, D;:+, jo(.

DG=:#), ma nast#puj%ce znaczenia: ‘dziewczynka, dziewczyna, panna, dzie-
wica, młoda m#&atka’25. W przypadku Hymnu do Selene w odniesieniu do 
wyra&enia DB:# nasuwaj% si# trzy interpretacje. Najpierw mo&na by przyj%'
znaczenie ‘dziewica’. Jakkolwiek na podstawie danych mitologicznych, któ-
re opisuj% miłosne zwi%zki Selene z Zeusem, Endymionem czy te& Panem, 
nale&ałoby odrzuci' takie znaczenie tego& terminu w stosunku do bogini 
Ksi#&yca, to jednak, bior%c pod uwag# cz#ste uto&samianie jej z Artemid%,
która w mitologii przedstawiana jest zawsze jako dziewicza bogini26, istnieje 
podstawa, aby Selene równie& okre$la' mianem dziewica.  
 Bior%c natomiast pod uwag# doryck% i eolsk% form# tego& terminu – 
DB:+, D;:+, która pojawia si# w w. 3, mo&na by stwierdzi', &e autor Hym-

nu, podobnie jak to czynili staro&ytni, uto&samia Selene z bosk% Persefon%,
która wcze$niej, zanim stała si# mał&onk% Hadesa, nosiła imi# Kora27.
 Analiza znacze( terminu DB:# pozwala zauwa&y' nadto, &e niesie on 
z sob% ide# młodo"ci. Młodo$' natomiast to przymiot wielu bóstw, które 
dzi#ki spo&ywaniu ambrozji i nektaru cieszyły si# przywilejem nie$miertel-
no$ci i  na ogół nie podlegały prawom starzenia si#.
 Maj%c zatem na uwadze powy&sz% interpretacj# terminu DB:#, mo&na
stwierdzi', &e w ka&dym przypadku, je$li nie wprost, to z pewno$ci% w za-
woalowany sposób odnosi si# on do boskiej natury Selene. 
 Epitetem, który równie& podkre$la bosk% natur# Selene, jest przymiotnik 
N+"1%:D!/. Przymiotnik ten, maj%c znaczenie ‘wszechwidz%cy’, nale&y bo-
wiem do grupy epitetów, wyra&aj%cych bosk% pot#g# danego bóstwa28.

miotnika 1CG/ sprawiło, &e przyj%ł on równie& znaczenie ‘szlachetny, znakomity’. Zob. J u r e -
w i c z, Słownik grecko-polski, t. 1, s. 221.

25 J u r e w i c z, Słownik grecko-polski, t. 1, s. 549. 
26 Zob. np. P a r a n d o w s k i, Mitologia, s. 69n. 
27 Zob. G r a v e s, Mity greckie, s. 91. 
28 Zob. D a n i e l e w i c z, Morfologia hymnu antycznego, s. 74. 
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 Okre$leniem, które dotyczy z pewno$ci% boskiej natury Selene, jest do$'
tajemniczo brzmi%ca fraza 8O&2/ ,% D+M P:)#" – „&e(ska i m#ska”. Zda-
niem J. Danielewicza fraz# t# nie sposób zrozumie' bez odniesienia jej do 
orfickiej teologii, w której dwupłciowo$' jest wyrazem twórczej mocy 
bogów29. Bior%c natomiast pod uwag# orficki pantohenizm, by' mo&e w tym 
miejscu autor Hymnu sugeruje, aby dokona' kolejnego uto&samienia Selene, 
tym razem z Fanesem, b#d%cym równie& dwupłciowym bogiem, który jako 
„$wiatotwórcze bóstwo” powstał z wyłonionego z mroków boskiej Nocy 
„jaja $wiata”30. Rzecz ciekawa, &e owo wyłonione z „jaja $wiata” bóstwo 
w teogonii orfickiej nazywane jest nie tylko Fanesem, ale niekiedy jest tak&e
okre$lane imieniem Protogonosa, Erikepajosa lub Erosa31. St%d te& – maj%c
na uwadze wierzenia orfików – nic nie stoi na przeszkodzie, aby do listy 
imion owego pierwotnego bóstwa doł%czy' imi# Selene32.

Selene – nios%ca "wiatło  

 Analiza tre$ci Hymnu pozwala zauwa&y', &e Selene jawi si# równie& jako 
bogini $ci$le zwi%zana ze zjawiskiem $wiatła. Potwierdzeniem takiej tezy 
jest fakt, &e w corpus Hymnu wyst#puje kilka okre$le(, które mówi% o Se-
lene jako bogini „nios%cej $wiatło” (A+%)AB:% – w. 1), „nios%cej pochod-
ni#” (1+>1GJI% – w. 3), „ja$niej%cej dziewicy” (+KQ*),%>:+ – w. 5), „daj%-
cej blask dziewicy” (D+,+2Q*),%>:+ – w. 6) czy tylko „ja$niej%cej” (&+ -
N%,4#  – w. 9, &+ NG ."# – w. 12).  
 Z pewno$ci% okre$lenia te maj% zwi%zek z potocznym do$wiadczeniem, 
które ka&demu człowiekowi pozwala dostrzega' srebrzysty blask Ksi#&yca,
nios%cy $wiatło (w. 3: 1+>1GJIG/) po$ród mroków nocy. Mówi%c zatem 
o Selene jako ja$niej%cej dziewicy czy te& rzucaj%cej blask, autor Hymnu

miał bez w%tpienia przed oczyma ja$niej%c% tarcz# Ksi#&yca, którego perso-
nifikacj% była bogini Selene33.

29 Zob. tam&e, s. 78. 
30 Według mitu orfickiego srebrne jajo wyłonione przez Noc oznacza Ksi#&yc, poniewa&

srebro jest metalem ksi#&ycowym. Zob. G r a v e s, Mity greckie, s. 44. 
31 Zob. K r o k i e w i c z, Studia orfickie, s. 44. Tego rodzaju uto&samienie narzuca si# niemal 

spontanicznie, je$li we*mie si# pod uwag# swego rodzaju paralel#: u pocz%tku $wiata bóg Fanes 
powstał z „jaja $wiata”, które wyłoniła Noc, równie& i Selene w cyklu dobowym wyłania si#
z mroków nocy. 

32 Zob. P. " w i e r c z, Jedno"$ wielo"ci, Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu "l%skiego 
2008. 

33 Zob. D a n i e l e w i c z, Morfologia hymnu antycznego, s. 76. 
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 Metaforycznym okre$leniem Selene jako bogini nios%cej $wiatło jest nato-
miast 1+>1GJI%, które Selene przedstawia jako kogo$, kto w swym r#ku dzier&y
konkretne *ródło $wiatła, czyli w tym przypadku pochodni#. Epitet 1+>1GJI%
jest niew%tpliwie poetyck% ilustracj% mitycznych wierze(, które niejednokrotnie 
przedstawiaj% Selene jako bogini# trzymaj%c% w swym r#ku pochodni#34.
 Z ide% niesienia $wiatła przez Selene wydaje si# by' zwi%zany tak&e do$'
trudny do interpretacji epitet ,+2:BD%:5/. Dosłownie przymiotnik ten zna-
czy tyle co ‘maj%cy rogi byka’. Bior%c pod uwag# wierzenia mitologiczne, 
trudno doszuka' si# odpowiedzi na pytanie, dlaczego atrybutem Selene 
miałyby by' rogi byka. By' mo&e mamy tutaj jakie$ lu*ne nawi%zanie do 
opowie$ci o bogach, w których – jak podaje K. Kerényi – bogini Ksi#&yca 
przybierała posta' krowy, aby $wi#towa' gody z bykiem solarnym35.
 Za dosłownym tłumaczeniem przymiotnika ,+2:BD%:5/, a co za tym 
idzie – za przyj#ciem wyobra&enia Selene z rogami byka na głowie, mo&e
przemawia' przytoczony przez A. Krokiewicza pogl%d orfików, którzy byka 
postrzegali jako symbol jedno$ci36. W tym kontek$cie ozdobiona rogami 
byka bogini miałaby tym bardziej orficki charakter, gdy& jej atrybut symbo-
lizowałby jedn% z naczelnych zasad orficyzmu, czyli ow% jedno$'.
 Maj%c jednak na uwadze staro&ytne wyobra&enia bogini Selene, wydaje si#,
&e przymiotnik ,+2:BD%:5/ nie nale&y tłumaczy' dosłownie, lecz metafo-
rycznie. Chodziłoby zatem nie tyle o rogi byka, ale o zdobi%cy głow# Selene 
diadem, maj%cy kształt Ksi#&yca w jego fazie tak zwanego „sierpu” (zob. wy-
&ej zamieszczone ilustracje)37. Umieszczony na głowie tego rodzaju kształt 
Ksi#&yca, który potocznie nazywamy półksi#&ycem, rzeczywi$cie mo&e rodzi'
skojarzenie posiadania rogów. W tym kontek$cie przymiotnik ,+2:BD%:5/
w metaforyczny sposób opisywałby atrybut Selene jako bogini Ksi#&yca, czyli 
srebrzysty diadem, którego zasadniczy element stanowi „sierp” Ksi#&yca,
zwrócony ku górze swymi dwoma „rogami”. Owe rogi zatem, czyli zdobi%cy
głow# bogini srebrzysty półksi#&yc, stanowiłby równie& i w tym kontek$cie 
symbol podstawowej funkcji Selene, jak% jest niesienie $wiatła, czy te& roz-
błyskiwania srebrzystym blaskiem po$ród ciemno$ci nocy38.

34 Zob. P a r a n d o w s k i, Mitologia, s. 73, gdzie opisana jest Artemida uto&samiana w mito-
logii z Selene.  

35 Zob. K e r é n y i, Mitologia Greków, s. 166-167. 
36 Zob. K r o k i e w i c z, Studia orfickie, s. 54. 
37 Podobnie wyobra&ano sobie Artemid#, z któr% uto&samiana jest Selene. Zob. P a r a n -

d o w s k i, Mitologia, s. 73.  
38 Warto przytoczy' w tym miejscu słowa jednego z greckich hymnów do Selene: „[...] blask, 

który rozsiewa po niebie, rodzi si# z jej głowy nie$miertelnej i ogarnia cał% ziemi#. Po$wiat%
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Selene otoczona gwiazdami 

 Lektura Hymnu do Selene pozwala zauwa&y', &e bogini Ksi#&yca nie jest 
jak%$ samotn% postaci%, która w pojedynk# przemierza cyklicznie mroki 
nocy. Autor Hymnu, posługuj%c si# takimi epitetami jak „otoczona pi#knymi 
gwiazdami” (%K*),%:G/ – w. 3, 11) czy „obsypana pi#knymi gwiazdami” 
(D+&GC/ P),:G>)> @:=G2)+ – w. 7), przedstawia nam Selene w towarzystwie 
„pi#knych gwiazd”. Z pewno$ci% potoczne do$wiadczenie autora Hymnu,
który, by' mo&e, pisz%c swój utwór, wpatrywał si# w rozgwie&d&ony noc%
niebieski firmament, sprawiło, &e skomponował tego rodzaju epitety. Selene 
zatem jako boska personifikacja Ksi#&yca jawi si# nam w kontek$cie tych&e
epitetów jako rzeczywi$cie „królewska bogini” (w. 1), otoczona dworem 
„pi#knych gwiazd”, które w teologii orfickiej cz#sto s% personifikowane39.
Potwierdzeniem takiego pogl%du mo&e by' kolejny epitet zwi%zany z gwiaz-
dami: „kieruj%ca gwiazdami” (9),:*:I# – w. 10). Selene zatem, jako naj-
wi#ksze spo$ród nocnych $wiateł, jawi si# nam jako królowa, przewodz%ca 
orszakowi gwiazd w ich nocnej w#drówce po widnokr#gu40.

Selene po"ród mroków nocy 

 Obok epitetów charakteryzuj%cych Selene jako ja$niej%c% bogini#, która 
niesie $wiatło, autor Hymnu posłu&ył si# kilkoma antytetycznymi wyra&e-
niami, przedstawiaj%cymi Selene na tle nocy, ciemno$ci i mroków. Tego ro-
dzaju okre$lenia wyst#puj% ju& w w. 2, gdzie bogini Ksi#&yca jest przedsta-
wiona jako „biegn%ca noc%” ("2D,>1:B %), „przechadzaj%ca si# w mroku” 
(F%:GAGC,>). Podobne wyra&enia wyst#puj% w w. 3, w którym pojawia si#
antyteza dwóch epitetów: H""2I4+, 1+>1GJI% („pogr%&ona w ciemno$ciach”,
„nios%ca pochodni#”). Taka antyteza zawarta jest tak&e w w. 6: D+,+2-
Q+),%4:+, "2I4+ („daj%ca blask dziewico”, „działaj%ca w nocy”). 
 Bior%c pod uwag# ł%cznie wszystkie przedstawione epitety w ich antyte-
tycznym zestawieniu, mo&emy zauwa&y', &e wyłania si# z nich klasyczny, 
znany z mitologii, obraz bogini. Selene jako personifikowany Ksi#&yc prze-
biega, a mówi%c dokładniej – przemierza na swym dwukonnym rydwanie 
otulony całunem nocy widnokr%g. Jej szczególna misja, jak% podejmuje ka&-

swoj% ozdabia wszystkie rzeczy, a jej złota korona roz$wietla ciemne powietrze”. Cyt. za: 
P a r a n d o w s k i, Mitologia, s. 94.

39 Zob. D a n i e l e w i c z, Morfologia hymnu antycznego, s. 76. 
40 Nocny szlak Selene został opisany przez autora Hymnu w jednym z epitetów tej&e bogini: 

„biegn%ca koli$cie” (w. 10: T&>DG1:B G/).
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dej doby, dokonuje si# bowiem zasadniczo noc%, st%d te& mo&e by' nazy-
wana wprost "=I>G/, czyli „działaj%ca w nocy”.  
 Tym szczególnym działaniem Selene po$ród ciemno$ci i mroków nocy 
jest oczywi$cie „niesienie $wiatła”, „rzucanie srebrzystej po$wiaty”, która 
rozprasza owe ciemno$ci. Z tej racji autor Hymnu nazywa Selene "2D,-/ 
PA+& +, czyli „ozdob% nocy”. Selene bowiem jako ja$niej%ce na tle mrocz-
nego całunu nocy $wiatło stanowi wraz z otaczaj%cymi j% gwiazdami nie-
w%tpliwie wspaniały jego ornament. 
 Patrz%c na Selene przez pryzmat nocy, autor Hymnu zauwa&a nadto w w. 8, 
&e dzi#ki bogini mo&na w ci%gu nocy kosztowa' owoców rado$ci, wypły-
waj%cej ze spokoju i błogosławie(stwa, których *ródłem jest wła$nie noc. 
Jakkolwiek nie jest łatwo uchwyci' jednoznacznie my$l przytoczonego wer-
setu, to jednak wydaje si#, &e autor Hymnu miał na uwadze potoczne do-
$wiadczenie nocy jako czasu, w który człowiek pogr%&ony w błogiej ciszy 
i spokoju snu oddaje si# wypoczynkowi po trudach całodziennej pracy. Po-
$ród owego pokoju i błogo$ci nocy Selene jawi si# tak&e jako ta, która 
czuwa nad pogr%&onymi we $nie (A>&*Q:2N"% – w. 7).  
 Bogini Ksi#&yca mo&e tak&e by' postrzegana jako ,%&%)AB:G/, czyli
przewodniczka do celu z pewno$ci% dla tych, których konieczno$' zmusiła 
do nocnych podró&y. Tego rodzaju interpretacja wydaje si# by' mo&liwa 
w kontek$cie całego w. 9, w którym wyst#puj%ce okre$lenia Selene mo&na 
uło&y' w nast#puj%cy tok rozumowania: Selene jako ozdoba nocy ("2D,-/ 
PA+& +) ja$nieje (&+ N%,4#) po$ród ciemno$ci, a przez to dla nocnych 
podró&ników staje si# przewodniczk% do celu. W takiej sytuacji Selene 
stanowi *ródło rado$ci (I+:>1S,>/) dla owych podró&ników, którzy nie 
musz% bł%dzi' z powodu mroków nocy. 

Selene matka czasu 

 Poruszaj%c kwest# imienia bogini Ksi#&yca, zauwa&yli$my, &e w omawia-
nym przez nas Hymnie okre$lona jest tylko raz imieniem Selene, natomiast 
imieniem Mene a& dwukrotnie. Z tej racji czym$ wa&nym wydaje si# szcze-
gółowa analiza tego& imienia. 
 Analizuj%c termin  !"# pod wzgl#dem morfologicznym, mo&na zauwa&y',
&e kryje on w sobie rdze(  !", który w j#zyku greckim oznacza miesi%c, czyli 
jednostk# liczenia upływu czasu. Ma to oczywi$cie $cisły zwi%zek z cyklicznie 
wyst#puj%cymi fazami Ksi#&yca, o których z pewno$ci% jest mowa w w. 4, 
gdzie znajduje si# sformułowanie +KLG ."# D+M &%>NG ."#, które na j#zyk
polski mo&na przeło&y' jako „powi#kszaj%ca si# i zmniejszaj%ca si#”. U&y-
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waj%c tego rodzaju wyra&e(, autor Hymnu miał bez w%tpienia na uwadze 
naturalne, dostrzegalne gołym okiem zjawisko powi#kszania si# i zmniejsza-
nia w cyklu miesi#cznym widoczno$ci tarczy Ksi#&yca. Metafora powi#ksza-
nia si# i zmniejszania Ksi#&yca jest niczym innym, jak opisaniem jego prze-
chodzenia w kolejne fazy, które w j#zyku astronomii nazywane s% nów, 
pierwsza kwadra, pełnia, druga kwadra. Z pewno$ci% tego rodzaju znaczenie 
ma równie& fraza A.QQ%V ,:>))S> &+ NG ."#, co na j#zyk polski mo&na
przetłumaczy': „w trojaki sposób blaskiem ja$niej%ca”. Rozbłyskiwanie Se-
lene w trojaki sposób jest niew%tpliwie nawi%zaniem do trzech zasadniczych 
kształtów, które Ksi#&yc przyjmuje w cyklu miesi#cznym: pełna tarcza Ksi#-
&yca, połowa tarczy oraz tak zwany „sierp” Ksi#&yca.
 Tego rodzaju obserwacje, które w metaforyczny sposób opisał autor Hym-

nu, posłu&yły natomiast staro&ytnym do opracowania kalendarza, który, opie-
raj%c si# na tzw. miesi%cu ksi#&ycowym, nosił nazw# lunarnego41.
 Z tej racji by' mo&e w w. 5 autor Hymnu u&ył w stosunku do Selene okre-
$leniem I:B"G2  O,%:, czyli „matka czasu”. Wydaje si#, &e nie chodzi tutaj 
o epitet maj%cy charakter wzmianki genealogicznej42, lecz o okre$lenie meta-
foryczne. Selene bowiem, b#d%c bogini% Ksi#&yca, którego cyklicznie zmie-
niaj%ce si# fazy pozwoliły stworzy' miesi%c ksi#&ycowy, co w konsekwencji 
dało mo&no$' odmierzania upływu czasu, słusznie mo&e by' nazwana matk%
czasu43. Dokonuj%ce si# zatem za pomoc% Ksi#&yca mierzenie czasu mo&e
by' metaforycznie okre$lone jako jego rodzenie, poniewa& w potocznym 
do$wiadczeniu człowiek odczuwa istnienie czasu przede wszystkim w kon-
tek$cie odmierzania jego upływu. 

Selene bogini płodno"ci

 W omawianym przez nas Hymnie bogini Selene okre$lona jest tak&e
epitetem A%:.D+:N%, czyli „przynosz%ca owoce”. Okre$lenie to sugeruje 

41 Zob. R. d e  V a u x, Instytucje Starego Testamentu, t. 1-2, przeł. T. Brzegowy, Pozna(:
Pallottinum 2004, s. 192-200. 

42 Bior%c jednak pod uwag# orfick% teogoni#, która odznacza si# du&ym synkretyzmem oraz 
przypisywaniem nowych, nieznanych w tradycyjnej mitologii, funkcji poszczególnym bóstwom, 
mo&na by i w tym miejscu dopatrzy' si# typowej wzmianki genealogicznej. Selene byłaby zatem 
matk% Chronosa, który pojawia si# w teogoniach orfickich jako „jeden pocz%tek”. Por. K r o -
k i e w i c z, Studia orfickie, s. 42. 

43 W tym miejscu warto przytoczy' zaczerpni#ty z orfickiego dzieła, które znane jest pod 
nazw% Papirusu Derve(skiego: „Gdyby nie było Ksi#&yca, ludzie nie odkryliby, jak oblicza' pory 
roku” (kol. XXIV, 10 n.). Zob. K. K u l i g, Papirus z Derveni (Przekład), „Studia Antyczne 
i Mediewistyczne” 3 [38] (2005), s. 16.  
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zatem postrzeganie Selene jako bóstwa urodzajów. By' mo&e zrodziło si#
ono pod wpływem lokalnych wierze( i przekonania, &e bogini Ksi#&yca 
zsyła ros#, która w czasie posuchy jest wybawicielk% urodzajów44.
 Traktowanie Selene jako bogini „przynosz%cej owoce” mo&e mie' sw%
genez# w tym, &e pod wpływem kultu egipskiej Izydy czy te& małoazjatyckie 
bogini Kybele zacz#to uto&samia' zarówno Selene, jak i Demeter z wymie-
nionymi boginiami. Klasyczne wierzenia mitologiczne podaj% natomiast, &e
Demeter była bogini% urodzajów i wszelkiego kwitnienia45. Równie& wspo-
mniane wcze$niej uto&samienie Selene z Persefon% mo&e stanowi' podstaw#
do okre$lania bogini Ksi#&yca jako „przynosz%cej owoce”. Miałoby to 
zwi%zek z powrotami Persefony z podziemi Hadesu do matki Demeter. Mi-
tologia podaje, &e za ka&dym razem, kiedy Persefona wychodziła na po-
wierzchni# ziemi, nastawała wiosna – czas zielenienia si# ro$lin i wydawania 
przez nie owoców46.

Pozostałe epitety Selene  

 Obok wy&ej przedstawionych epitetów boskiej Selene w Hymnie wyst#-
puj% jeszcze inne, które trudno zaklasyfikowa' do jakiej$ grupy. 
 Jednym z takich epitetów jest wyra&enie A4&>NNG/, które zastosowane do 
Selene informuje nas, &e jest ona bogini% „miłuj%c% konie”. Sk%pe dane 
mitologiczne nie podaj% nam konkretnego uzasadnienia, dlaczego bogini 
Ksi#&yca została obdarzona takim epitetem. Jedynym uzasadnieniem mo&e
by' mitologiczna wzmianka, &e ksi#&ycowy rydwan, którym Selene prze-
mierzała nocne niebo, zaprz#&ony był w dwa pi#kne rumaki. Przedmiotem 
miło$ci, o której mówi przymiotnik A4&>NNG/, byłyby zatem nie tyle konie 
w sensie ogólnym, ale owe dwa, konkretne konie, które co noc wiernie 
towarzyszyły boskiej Selene w przeja&d&ce po widnokr#gu.
 Do$' ciekawym epitetem jest wyst#puj%cy w w. 6 przymiotnik F&%D,:>/,
czyli „o bursztynowym kolorze” lub „ja$niej%ca jak bursztyn”. Trudno 
jednoznacznie stwierdzi', co autor Hymnu miał na my$li, posługuj%c si# tym 
wyra&eniem. By' mo&e epitet ten nale&y interpretowa' w kontek$cie całego 
wiersza, w którym wyst#puje. W dosłownym tłumaczeniu na j#zyk polski 
wiersz ten brzmi bowiem nast#puj%co: „O bursztynowym kolorze, pos#pna, 
daj%ca blask dziewico, mroczna”. Mo&liwe, &e autor Hymnu chciał opisa'

44 Zob. P a r a n d o w s k i, Mitologia, s. 95. 
45 Zob. R z e h a k, Mitologia, s. 29. 
46 Zob. tam&e, s. 76. 
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ró&ne odcienie tarczy Ksi#&yca, które uzale&nione s% z kolei od ró&nych 
warunków atmosferycznych. W tym kontek$cie okre$lenie „pos#pna” mo&na
odnie$' do sytuacji, kiedy tarcza ksi#&yca przymglona jest chmurami, „da-
j%ca blask dziewico” odnosiłoby si# do pełni Ksi#&yca, kiedy to jego tarcza 
najpełniej ja$nieje srebrzystym $wiatłem, epitet „mroczna” natomiast 
mógłby si# odnosi' do nowiu, czyli jednej z faz Ksi#&yca, w której jego 
tarcza jest prawie niewidoczna. Wyra&enie „o bursztynowym blasku” 
mogłoby zatem okre$la' jaki$ odcie( po$wiaty Ksi#&yca, pojawiaj%cy si#
w okre$lonych warunkach atmosferycznych. 
 Epitetem, który odnosi si# niejako do jednego z atrybutów Selene, jest 
przymiotnik ,+"=N%N&G/ (w. 10), który w j#zyku polskim ma znaczenie 
‘chodz%cy w długiej, powłóczystej szacie’47. Tre$' tego epitetu bez w%tpie-
nia nawi%zuje wprost do staro&ytnych wyobra&e( Selene, która w sztuce 
przedstawiana była jako młoda dziewczyna, odziana w $nie&nobiałe, po-
włóczyste szaty.  
 Godne uwagi s% równie& trzy epitety, które powszechnie wyst#puj% w ca-
łym zbiorze hymnów orfickich. S% to nast#puj%ce wyra&enia: N*")GAG/
‘przem%dra’,  *D+>:+ ‘błogosławiona’, %UA:5" ‘&yczliwa’. Maj%c na uwa-
dze, &e epitety te stosowane s% w odniesieniu do ró&nych bóstw, mo&na na-
zwa' je standardowymi. 
 Na koniec warto wspomnie' raz jeszcze omawiany ju& wcze$niej epitet 
I+:>1S,>/ (w. 9), okre$laj%cy Selene jako t#, która „daje rado$'”. By' mo&e
przekonanie staro&ytnych o tym, &e bogini Ksi#&yca stanowi *ródło rado$ci,
ma podstaw# w mitycznych wierzeniach, według których na Ksi#&ycu znaj-
dowały si# „wyspy szcz#$cia”48. St%d te& dla mieszka(ców owych „wysp 
szcz#$cia” oraz dla tych, którzy pragn#li je zamieszkiwa', Selene słusznie 
jawiła si# jako *ródło rado$ci.
 Interpretuj%c natomiast przymiotnik I+:>1S,>/ w kontek$cie w. 12, 
mo&na by stwierdzi', &e owa rado$', jaka staje si# udziałem ludzi, wypływa 
z faktu, &e Selene jest *ródłem zbawienia, ocalenia, którego mog% do-
$wiadczy' wszyscy przychodz%cy do niej błagalnicy. 

47 Zob. np. J u r e w i c z, Słownik grecko-polski, t. 2, s. 381. 
48 Zob. K r o k i e w i c z, Studia orfickie, s. 55. 
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4. PODSUMOWANIE 

 Opieraj%c si# na wynikach przeprowadzonej analizy literackiej poszcze-
gólnych epitetów wyst#puj%cych w Hymnie do Selene, mo&emy zauwa&y', &e
zawarty w nim obraz bogini Ksi#&yca z jednej strony ma bardzo klasyczne, 
znane nam z mitologii, rysy, a z drugiej zawiera wyra*nie widoczne cechy 
orfickie. Bez w%tpienia tak% cech% jest dwupłciowo$', która bogini Selene 
została przypisana w w. 4. W tym kontek$cie mamy bezpo$rednie nawi%za-
nie do pierwotnego bóstwa orfickiego – Fanesa, który był bogiem dwu-
płciowym. Przywoływana w Hymnie Selene byłaby zatem jedn% z hipostaz 
jednej i jedynej istoty boskiej49, któr% mogliby$my okre$li' mianem Jednia. 
Maj%c na uwadze fakt, &e hymny orfickie były wykorzystywane w pry-
watnych obrz#dach, odprawianych zwykle noc%, mo&na postawi' tez#, &e
kult Selene, jako bogini „rozbłyskuj%cej swym blaskiem” po$ród mroków 
nocy, miał swoj% szczególn% pozycj#. Tajemnicza bogini, o której nawet 
sama mitologia niewiele dostarcza nam informacji, wydaje si# by' idealn%
patronk% ezoterycznych obrz#dów misteryjnych, do których dopuszczani byli 
jedynie wtajemniczeni.  
 Na szczególn% rol# Selene w kulcie orfickim wydaje si# wskazywa'
modlitewna pro$ba, która zawarta jest w w. 11-12. Nie znajdujemy w niej 
&adnego konkretnie sprecyzowanego przedmiotu pro$by, jak to ma miejsce 
w przypadku innych hymnów, ale jedynie ogólne przywołanie bogini, która 
w tym miejscu okre$lona została do$' znamiennym epitetem );WG2)+, czyli 
„ta, która zbawia (ocala)”. Tych, których bogini zbawia, zostali okre$leni 
z kolei mianem ".G> XD.,+>. Maj%c na uwadze, &e termin XD.,#/ oznacza bła-
galnika, przychodz%cego szuka' opieki, pomocy lub oczyszczenia ze 
zbrodni50, mo&emy zauwa&y', &e przedmiotem zbawczej działalno$ci bogini 
s% nowi błagalnicy, którzy przychodz%, aby szuka' ocalenia, opieki i oczysz-
czenia. By' mo&e przy blasku Ksi#&yca dokonywał si# jaki$ szczególnego 
rodzaju ryt inicjacyjny nowych adeptów misteriów orfickich, w czasie któ-
rego recytowano wła$nie Hymn do Selene. Pojawiaj%ce si# w Hymnie kilka 
razy epitety mówi%ce o ja$niej%cej bogini Selene mog% sugerowa', &e szcze-
gólnym momentem, w którym dokonywała si# owa inicjacja, była noc pełni 
Ksi#&yca, kiedy to jego blask widoczny jest w całej okazało$ci.

49 Zob. P a r a n d o w s k i, Mitologia, s. 16. 
50 J u r e w i c z, Słownik grecko-polski, t. 1, s. 463.  
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 Podsumowuj%c mo&na stwierdzi', &e nieciesz%ca si# szczególn% popular-
no$ci% w$ród wielu Greków bogini Selene została niejako na nowo odkryta 
przez orfików, którzy w osobie autora Hymnu dostrzegli pi#kno bogini Ksi#-
&yca. Owo pi#kno, jej szczególny charakter został uwypuklony poprzez licz-
ne epitety, które swoj% genez# maj% zasadniczo w wierzeniach mitologicz-
nych, uto&samiaj%cych niejednokrotnie Selene z innymi boginiami. W ten 
sposób postrzegana bogini Ksi#&yca, b#d%ca jego personifikacj%, bardzo 
dobrze wkomponowuje si# w cały system orfickich wyobra&e(, dostrzegaj%-
cych w niej czcigodn% i dostojn% hipostaz# jednego i jedynego bóstwa, które, 
po pierwsze, w jej blasku w czasie nocnych obrz#dów doznaje od ludzi czci 
i uwielbienia, po drugie jej blaskiem napełnia ludzi rado$ci% i prowadzi do 
wła$ciwego celu, po trzecie dzi#ki niej pozwala ludziom mierzy' czas. 

BIBLIOGRAFIA 

D a n i e l e w i c z  J.: Epigramat – poezja liryczna – hymny orfickie – hymny Patroklosa, w: Lite-
ratura Grecji staro&ytnej. Epika – Liryka – Dramat, t. 1, red. H. Podbielski, Lublin: TN KUL 
2005, s. 597-627. 

— Morfologia hymnów orfickich, Pozna( UAM 1976. 
G a j d a  J., D z i u b i ( s k i  J., O r z e c h o w s k i  A.: Hymny orfickie. Prawda. Prehistoria poj#-

cia. Studia z filozofii staro&ytnej (III) (Filozofia XIX), Wrocław: Wydawnictwo Uniwersy-
tetu Wrocławskiego 1993. 

G r a v e s  R.: Mity greckie, przeł. H. Krzeczkowski, Warszawa: Pa(stwowy Instytut Wydawni-
czy 1992. 

G r i m a l  P.: Słownik mitologii greckiej i rzymskiej, red. wyd. pol. J. Łanowski, Wrocław-War-
szawa-Kraków: Zakłady Narodowe im. Ossoli(skich Wydawnictwo 2008 

J u r e w i c z  O.: Słownik grecko-polski, t. 1-2, Warszawa: Wydawnictwo Szkolne PWN 2001. 
K e r é n y i  K.: Mitologia Greków, przeł. R. Reszke, Warszawa: Wydawnictwo KR 2002 
K r o k i e w i c z  A.: Studia orfickie, (Biblioteka Meandra 3), Warszawa 1947. 
K u b i a k  Z.: Mitologia Greków i Rzymian, Warszawa: "wiat Ksi%&ki 2005. 
K u l i g  K.: Papirus z Derveni (Przekład), „Studia Antyczne i Mediewistyczne” 3 [38] (2005), 

s. 5-17. 
Orphei Hymni, ed. W. Quandt, Berlin: Weidman, 1973. 
O l i n k i e w i c z  E., R a d z y m i ( s k a  K., S t y $  H.: Słownik j#zyka polskiego, Wrocław: 

Wydawnictwo Europa 2003. 
P a r a n d o w s k i  J.: Mitologia. Wierzenia i podania Greków i Rzymian, Londyn: Plus 1992. 
R e a l e  G.: Historia filozofii staro&ytnej, t. I, Od pocz%tków do Sokratesa, tł. I. Zieli(ski, Lublin: 

RW KUL 2000.  
R z e h a k  W.: Mitologia. Wierzenia Greków i Rzymian, Kraków: Greg 2004. 
S c h m i t z  L.: Selene, w: A Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology, vol. III, 

ed. W. Smith, London-New York: I.B. Tauris 2007, s. 768. 
S p y c h a ł a  J.M.: Orfeusz i orficy – zarys problematyki, „Klio” (2003), z. 4, s. 3-24. 



KS. GRZEGORZ M. BARAN 108

S w i e & a w s k i  S.: Dzieje europejskiej filozofii klasycznej, Warszawa–Wrocław: Wydawnictwo 
Naukowe PWN 2000. 

" w i e r c z  P.: Jedno$' wielo$ci, Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu "l%skiego 2008. 
[E\]^ ]E6_^<]^ czyli Hymny Homeryckie, przekł. i oprac. W. Appel, Toru(: Algo 2001. 
V a u x  R. de: Instytucje Starego Testamentu, t.1-2, przeł. T. Brzegowy, Pozna(: Pallottinum 

2004. 
Z a m a r o v s k ý  V.: Bogowie i herosi mitologii greckiej i rzymskiej, tł. J. Illg, L. Spyrka, 

J. Wania, Warszawa: "wiat Ksi%&ki 2003. 

GREEK GODDNESS OF THE MOON 
IN LIGHT OF THE ORPHIC HYMN TO SELENE 

S u m m a r y  

 Hymn to Selene is one of 87 so-called Orphic hymns. Its addressee is goddess of the 
Moon, who is defined in the hymn both by the name Selene and Mene. Conducting the liter-
ary analysis of the above-mentioned hymn, we can notice that it consists of the invocation 
addressed to the goddess, many epithets revealing the greatness of the divinity and the 
prayer ending which in its contents resembles the invocation. It is worth mentioning that the 
basic part of the hymn includes some kind of litany catalogue of epithets by means of which 
the Hymn’s Author defines and describes the goddess Selene.  
 The literary analysis of the respective epithets which are present in the Hymn to Selene, 

allows to state that the picture of the goddess of the Moon included in it possesses very clas-
sic, known to us from mythology, features and also clearly seen orphic features. Undoubt-
edly, dual sexuality that the goddess Selene was attributed with in verse 4 is such a feature. 
The phrase 8O&2/ ,% D+M P:)#" is to be found in this verse. In this context we have the di-
rect reference to the primeval orphic godhead, Fanes, who was a two-gender god. Thus, 
Selene is perceived as one of hypostasis of one and the only one divine creature which can 
be defined as “One”.

 Basing on the results of the literary analysis, we can notice that the goddess Selene, who 
was not particularly popular with the ancient Greeks, was somehow re-discovered by Or-
phics, who saw her beauty through the person of the Hymn’s Author. Due to the fact that 
Selene was the goddess of the Moon by the light of which the orphic usually practiced their 
own rituals, certainly occupied much space in the orphic cult.  

Summarized by Rev. Grzegorz M. Baran 

Słowa kluczowe: orfizm, hymn, hymny orfickie, bogini Selene, Hymn do Selene.
Key words: Orphism, hymn, Orphic hymns, goddess Selene, The Hymn to Selene.


